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В российском языкознании утвердился ряд представлений о семантиче-

ских свойствах производных предлогов, которые 1) не способны, будучи 
служебными частями речи, иметь самостоятельное лексическое значение, 
однако они имеют его элементы, неотделимые от грамматической части зна-
чения; 2) семантически мотивируются существительными, наречиями и дее-
причастиями; 3) преимущественно однозначны [2. С. 652]; 4) немногочис-
ленны; 5) сочетаются только с одним падежом [3. С. 706]; 6) имеют не-
одинаковую степень грамматикализации [1. С. 573]; 7) имеют более ярко 
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выраженную лексическую часть значения, чем непроизводные [3. С. 652]. 
Эти положения во многом определяют сложившиеся в русской лексико-
графии подходы к описанию лексической части значения отыменных 
предлогов, однако некоторые из них могут быть существенно уточнены – 
с учетом особенностей наблюдаемого состояния языка. При этом неиз-
бежно и переосмысление подходов к лексикографическому описанию 
лексической составляющей значения отыменных предлогов. 

Вопреки закрепившимся представлениям об имманентной однознач-
ности отыменных предлогов, современные лексикографические источни-
ки у многих таких предлогов отражают от одного до четырех значений 
(напр., «Толковый словарь служебных частей речи русского языка» 
Т.Ф. Ефремовой). При этом следует учесть, что словарь далеко не всегда 
отражает многозначность отыменного предлога, проявляющуюся в со-
временной коммуникации. Наблюдения показывают, что многие отымен-
ные предлоги, представленные в словарях как однозначные, фактически 
реализуются в значительно более разветвленной системе значений. 

Многозначность отыменных предлогов принципиальна и обусловлена 
отношениями семантической мотивации между предлогом и производящим 
именем. Отыменные предлоги наследуют часть семантического потенциала 
производящего слова – и эта часть связана с лексической составляющей це-
лостного значения предлога. Предлоги, которые мотивированы значениями 
производящего имени с семантически более богатый денотат, имеют и 
бо́льшую лексическую часть значения (в качестве, в интересах, путем, в 
части, в виде, в порядке, в роли, за счет, в течение, в соответствии с, в 
направлении, в составе и др.). Именно такие предлоги свободнее развивают 
многозначность. Состав компонентов их значений относительно легко выяв-
ляется из семного состава мотивирующих значений производящего имени, а 
средством их верификации становятся отношения семной рекурренции, в 
которые предлог вступает в типичных для себя контекстах.  

Хотя отыменные предлоги в лингвистической литературе описывают-
ся как преимущественно однозначные, они при этом толкуются в основ-
ном посредством синонимии: синонимические дефиниции заметно пре-
обладают над описательно-синонимическими и описательными. Заметим, 
что сама по себе возможность такого толкования уже свидетельствует о 
том, что отыменные предлоги проявляют свойства полисемантов. В то же 
время в сфере отыменных предлогов синонимические отношения прин-
ципиально не абсолютны уже в силу их производности и изначального 
несовпадения наследуемого семантического потенциала производящих 
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имен. Условность синонимических отношений между отыменными пред-
логами определяет и условность, приблизительность синонимической 
дефиниции и свидетельствует о потребности включать в дефиницию 
отыменного предлога описательную составляющую. Таким образом, вы-
работка единых подходов к выбору типа словарной дефиниции при опи-
сании отыменного предлога представляет собой одну из нерешенных 
лексикографических проблем.   

В лексикографической практике при описании отыменных предлогов 
основное внимание уделяется их грамматическим, а не лексико-
семантическим свойствам, а представление лексической составляющей 
значения осуществляется либо подбором условного синонима, либо (кос-
венно) в комментировании специфики синтаксической семантики кон-
струкции с предлогом. Очевидно, что такой подход не ориентирован на 
полное отражение системы значений многозначного предлога. Однако 
лексикографическое признание возможности разветвленной системы 
значений у отыменных предлогов напрямую связано с осмыслением при-
чин, определяющих степень их грамматикализации. Однозначные и мно-
гозначные отыменные предлоги проявляют неодинаковую степень грам-
матикализации уже на уровне словарного определения: дефиниции одно-
значных предлогов позволяют выделить меньшее в сравнении с дефини-
циями многозначных предлогов количество лексических сем. Поскольку 
отыменный предлог наследует часть семантического потенциала имени, 
различия в степени грамматикализации отыменных предлогов изначаль-
но определяются различиями в семном составе тех значений имени, ко-
торыми прямо и опосредованно мотивированы значения предлогов.  

В грамматических источниках отыменные предлоги в основном рас-
сматриваются как предлоги одного падежа. Заметим, что связь с одним 
падежом в принципе характерна для однозначных предлогов, однако 
отыменные предлоги имманентно многозначны и речевая практика сви-
детельствует о возможности связи таких предлогов с двумя либо тремя 
падежными формами.  

Таким образом, сложившиеся подходы к лексикографическому опи-
санию значений отыменных предлогов нуждаются в пересмотре. 
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Summary. When compiling a dictionary of an explanatory dictionary of the 
middle size, lexicographers deal with the problem of the expediency of descrip-
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Как известно, лексика – это самая подвижная языковая система. В ней 

постоянно происходят различные изменения – от появления новых слов и 
значений до выхода из употребления устаревших лексем. Отражение 
этих изменений в словаре является одной из основных и при этом не са-


